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Annomayusa. B cmamve 0b60b6waomcs meopemuueckue noOJNONHCEHUs: OJisl
onpeoenenusi NOHAMUS BOEHHO20 MEPMUHA, PACCMAMPUBAIOMC HEKOMOopble
0CObeHHOCMU PA36UMUSL BOCHHOU MEPMUHONO02UU DYMBIHCKO20 A3blKA. Asmop
gvloesiem mpu Kameeopuu B0eHHbIX MEPMUHOB 8 DYMbIHCKOM 53biKe, NPUuooum
6b18600bl U3 NPOBEOCHHO20 AHANU3ZA NIAACMA B0CHHOL JIeKCUKU PYMBIHCKO20 S3bIKA,
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mepmurnoe ¢ nmedeHuem e6pemeru, I’lpMO6p€I’I’l€HU€ HeKomopbsiMu mepmurnamu
OONONHUMEIbHBIX 3Hdll€H1/lZZ, a makKoaice nos6JIEHUE HOBbIX BOEHHbIX MEPMUHOE.
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DPYMbBIHCKULL A3bIK.
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Abstract. The article summarizes the theoretical provisions for the definition
of the military term, examines some features of the development of military
terminology of the Romanian language. The author identifies three categories of
military terms in the Romanian language, draws conclusions from the analysis of
the layer of military vocabulary of the Romanian language, relying on which states
the change in the semantics of some terms over time, the acquisition of some terms
by additional meanings, as well as the genesis of new military terms.
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Boennass Hayka HeNpepbIBHO pa3BHBACTCS, a BMECTE C HEHl M BOCHHAs
TEPMUHOJIOTHS: BO3HUKAIOT HOBBIE TEPMHUHBI, a YCTapEBIIHE, B CBOIO OYEpPE/b,
yXOIAT W3 ymoTpeOncHus. B BOCHHOW TeXHHWKE W TAaKTHUKE JEHCTBUH BOMCK
MPOUCXOJAT 3HAYUTEIbHbIE W3MEHEHHS, M JTO MNPUBOAUT K TOMY, YTO
TEPMUHOJIOTUYECKUN TIJIACT JICKCUKU C TEUCHHEM BPEMEHU MOAUDUIIUPYETCS U
yHUUIUpyercs nekcukorpadhamMu U TepMUHOIOraMu. Bo MHOTHX cTpaHax Mupa
CO3JlaHbl W paboTalT CHElUANbHbIE TEPMHUHOJIOTHYECKHUE KOMHMCCUHU IS
yHU(GUKAIIMN HAayYHOW TEPMHUHOJOTHUH, KOTOPBIC H3JAI0T TEPMHUHOJOTUYECKUE
CIIPAaBOYHUKH, TEMaTUYECKHE TJIOCCApUHU, CJIOBapH, Te3aypychl 110 pPa3HbIM
obyacTsiM BOEHHOUM oTpaciu. Takas paboTa cTajga COBEPIIEHHO HEOOXOIUMOM
BBHUJY TOTO, YTO COBPEMEHHBIE BOCHHBIE TE€KCThI CTaJIu M300MJIOBATh CIOKHBIMU
MOHSATUSIMHU, KOTOPBIE CJIEAYET YHOPSI0YUTh, OOBICHUTH, @ B HEKOTOPBIX CIydasX U

TIEPEBECTH.



Benen 3a A.A. Pebopmarckum [4] MBI TOHMMaeM TEPMHUH KaK OJTHO3HAYHYIO
HOMMHAIMIO TIPEeIMETa WM SBJICHUS B onpeieiieHHoM obnactu. CrnenyeT 100aBuUTh,
YTO KaTEropusi OJJHO3HAYHOCTH MPHUCYILA JIUIIb UI€ATbHOMY TEPMUHY BBUY TOTO,
YTO B BOCHHOM M BOCHHO-TIOJINTHYECCKON TEMAaTHKE, IMPEICTaBIISIONIEH OCOOBIH
MHTEpEC I aBTOpa, BCTPEYAIOTCSI CHHOHMMUYHBIE TEPMUHBI C JTUAMETPAIBHO-
IPOTUBOIOJIOXKHOW KOHHOTaMen. Tak, HampuMep, IpU OCBEIICHUH KOH(IUKTa Ha
BocTOKe YkpauHbl B CMUM aKTUBHO UCHOJNB3YIOTCS TEPMUHBI nO8CmMaHey W
cenapamucm, KOTOpble, TaKUM O00pa3oM, CTaHOBSITCS KOHTEKCTyalbHbIMU
CUHOHMMAaMH, IIPUYEM HOGCmaHey UCTIONIb3yEeTCsl ¢ HEUTPAIbHOW, a cenapamucm —
C OTpHUIATeIbHON KoHHOTanued [6]. B nmaHHOW crarbe peub MHOWAET O Tak
HAa3bIBAEMBIX «OJIHO3HAYHBIX)» TEPMHUHAX.

IO.I'. Kouapsn omnpexaenser mepmux Kak CJIOBO WM CIIOBOCOYETAHUE,
pUCYyIee ONMpPeIeTICHHOMY TOHITHIO B KOHKPETHOM 00JIaCTH HAYKH MJIM TEXHUKH,
COOTBETCTBEHHO 8OE€HHbIU MePMUH — 3TO CIOBO WM CIIOBOCOUYETAHNE, HA3bIBAIOIIEE
CIIELIMAJIbHOE MOHATHE, OTHOCSILETOCA K TOMY WJIM UHOMY Pa3Jeily BOEHHOW HAyKH
win K BoeHHoi Texuuke [3, C. 207]. Takoe ompeneiacHWe HE BCTyHaeT B
npotuBopeurie u ¢ MHeHuem JI.M. AmnekceeBa [1], B.H. T'onosuna [2], P.IO.
KoOpuna [2], koTopbie MOJararoT, YTO TJIaBHBIM OTJIMYMEM TEPMHUHA OT JPYTUX
JIEKCUYECKUX €JIMHHUI] CJIEYET CUUTATh €ro CIIOCOOHOCTh BbIpa)aTh CIEIUATbHO-
npodeccruoHanbHOe, HAYYHOE UM TEXHUYECKOEe MTOHSITHE.

Boennast TepMuHOIOrHs IPEACTABISAET COOOM COBOKYIMHOCTh BCEX BOCHHBIX
TEPMHUHOB OJIHOTO f3bIKa, a B 00JIee MUPOKOM MOHUMAHUU — BCEX SI3bIKOB. BOCHHBIM
TEPMHUH — O3TO CHUMBOJ KakOro-TO KOHIENTa, HO JTOT KOHUENT HWMEET
TEPMUHOJIOTUYECKUN CMBICII. BOEHHBIM TEPMHUH CYLIECTBEHHO OTJIMYAECTCS OT
OOBIYHOTO CJIOBA, TTOCKOJIBKY BBIPAKAET CIICIHAIIBHOE TTOHATHE, KOTOPOE HE TePsET
CBOEH JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM IIEHHOCTH HE3aBUCHUMO OT CHOCOOOB BBIPAKEHUS
COAEPKAHUS JAHHOTO MTOHATHS.

B BOEHHOM peun pyMBIHCKOTO SI3bIKa, TAK K€, KaK U B APYTUX CIIELIUATIBHBIX
obJactsx, cJoBO termen ‘cpok’, ‘yciioBue’, B MEPBYIO Ouepeilb, UMEET 3HAUCHUE

«TOYHOTO BBIPAKCHU, CBOMCTBEHHOI'O Hay4YHOMY TCPpMHUHY, W IMPCIACTABIIACT



co0Ol MepBbIi KOMIIOHEHT TEPMHUHOJIOTMYECKOro ciaoBocoyeTaHus. Hampumep:
termenii unui armistitiu ‘ycimoBus nmepemupus’, termenii unui ultimatum ‘ycnoBus
yinpTMaryma’, militar in termen ‘BoenHOCITy)ammii cpouHoi ciryx0b1’. C apyroit
CTOpPOHBI, O] cioBocodyeTanuem termen militar ‘BocHHBIN TepMUH® MOHUMAETCS
«CJIOBO WJIHM BhIpakKeHHUE, 00J1a/1al0IIee CTPOro OrpaHUYEeHHBIM 3HaYeHuem» [5, P.5-
6] B paMkax BOCHHOI CHCTEMBI, WU K€ «CIOBO WM CIIOBOCOYETAHHE, KOTOPHIC
CITy’KaT CIIOCOOOM BhIpakeHUs crenupuaHoro moHstus» [5, P. 5-6] B BoeHHoi
obnactu. B kauecTBe mpruMepa MOXKHO MPUBECTH CIOBO tintd, UMeroIee HECKOIbKO
3HAYCHUH, MEPBOE M3 KOTOPBIX ‘TBO3Jb’, BTOPOE ‘Ieb’, a TPEThe ¢ momeTou mil.
(ycinoBHOE 0003HaUY€HME IS BBIICTICHUS B CJIOBape KATETOPHUH CIIOB, OTHOCSIITUXCS
K BOGHHOMY jeiy — E.M.) o3HadaeT ‘mens’, ‘MHIICHB ; {intd aeriand ‘BO3IyIlIHas
nenb’; tintd terestrd ‘HazemHas 1ens’; tinta-piept (tinta numarul sase) ‘rpymnas
MullleHs’; tinta-alergand (tinta numarul opt) ‘Oerymas MuIIeHs’ .

Takum 00pa3oM, GoeHHblli mMepMuH — 3TO CJIOBO WM CIIOBOCOYETAHHUE,
uMmeroniee crenupuyeckoe 3HaYeHHe, OTHOCAIIeeCs K BOEHHOW OTpaciu u
XapaKkTepu3yomieecss eIMHUIHOCTRI0O U TOYHOCTBIO CMbIcTa. MHaue ToBOps, Bce
CJIOBa MOYKHO paccMaTpuBaTh KaK BOEHHBIE TEPMHHBI, €CJIM OHU HUMEIOT CTPOTO
OTpaHMYECHHOE 3HAYEHUE B paMKaxX CHUCTEMbl BOEHHBIX TEPMHUHOB M CIIyXKaT
ciocoO00OM BBIPAKEHUS CIIEHUATBHOTO TOHSTHS W3 COOTBETCTBYIOLIEH OOiacTu.
Hcnonp3oBanue JTI0AbMHU, 3aHATHIMUA B BOGHHOH cdepe, TEPMUHOB HA MPOTSHKEHUN
MHOTHX JIeT (OPMUPYET BOCHHYIO TEPMHHOJOTHIO S3bIKA, KOTOpas MOCTOSTHHO
MEHSETCSI B 3aBUCHMOCTH OT pa3BUTHS HayKd W HAy4YHBIX TEXHOJIOTHUH,
MOJINTUYECKON U IKOHOMHYECKOU CUTYaIlMu B CTPaHE U MHPE.

BoenHas tepMuHONOrUsA, MOAOOHO TEPMHUHOJIOTUU 000 Apyrou cdepsl,
BbIpaXKaeT MOHITHsI, HAKOIUIEHHbIE C Pa3BUTHEM BOEHHOro Jena. TepMuHoOIOTUs
peTeprieBacT KM3MEHEHUs TMOJ BIUSHUEM BOCHHBIX (AKTOpOB (TAKTUYECKHX,
CTPATETUYECKUX), HAYYHO-TEXHHUYECKUX, TMOJIUTUYECKUX M SKOHOMHUECKHUX, K
KOTOPbIM ~ MOJKHO  OTHECTH  JIOKaJlbHble =~ BOWHBI U KOHQJIMKTHI,
AHTUTEPPOPUCTUYECKUE OIEpalld, TOHKY BOOPYKEHHH, BOCHHO-HAYYHbBIE

pa3pabOTKU U MHHOBALIMH, PACIIMPEHHE BOCHHBIX AJIbIHCOB U .



B 3aBUCHMOCTH OT CEMAHTMYECKHUX W3MEHEHUW B BOCHHOW TEPMHUHOJIOTUU
PYMBIHCKOTO SI3bIKa MOYKHO BBIJICIUTH CIEAYIOIINE TPU KATETOPUH:

1) CnoBa, coxpaHuBIIIMe IEPBOHAYAILHOE BOEHHOE 3HAYEHH e

apara ‘3ammmarh’, arma ‘opyxwue’, glont ‘nyns’, (a) invinge ‘mobexaarts’,
lupta ‘6opwba, cpaxenue’, () lupta ‘Oopothcs, cpakarbes’, pistol ‘mucroner’,
pusca ‘pyxne’, razboi ‘BoiiHa’, sdgeata ‘ctpema’, SCUt ‘mut’.

Yro kacaercs TepMUHOB Pistol, sageata, Scut, koTopbie 0003HAYAIOT HE TOJIBKO
HAUMEHOBAHUS PA3JIMYHBIX O0Pa3IOB OPYXHUSA, HO W JPYrde BOCHHBIC TMOHSTHS,
OTHOCSAIIMECS K PAHHUM dTarlaM Pa3BUTHS BOCHHOU 00J1acTH, TO 3/1eCh HEOOXO0IUMO
BHECTH HECKOJBKO YTOYHEHHMH: OOBIYHO TMOJAOOHBIE CJOBa BBIXOJAT U3
YIOTPEOJICHHSI TaK K€, KaK U CaMH MPEAMETHI WIH TIOHATHS, KOTOPHIC MX Ha3bIBAIOT,
OJIHAKO OHH TMPOJOJDKAIOT YIMOTPEOIATHCS B BOEHHOM SI3bIKE, HO UYTh PEXKE U B
BUJIOM3MEHEHHBIX 3HAYCHUSX, Hampumep, sdgeatd — ‘crpena’. DTOT TEpMHUH
UCTIONIB3YeTCsl NI 0003HAYEHUS XOJIOJHOTO OPYXKHS, KOTOpOe cenldac
UCIIOJIb3YETCsl HE TOJILKO B CIIOPTHBHOM cdepe B 3HaueHuu trasul cu sdgeata
‘cTpenb0a U3 Jyka’, HO U B AESTEIBHOCTU CIIEUUATIbHBIX MOAPA3ACIICHUIA, KOTOPbIE
OCHAIIIEHBl ~ COBPEMEHHBIMM  TaKTHUYECKUMHU  apOanetamMu. ITOT  TEPMHUH
UCIIOJIb3YETCsl TAKXKE JJI1 HOMUHALIUUA HOBBIX THIIOB COBPEMEHHOI'O OPYKHsI, TAKHX
KaK 3€HUTHO-PAKETHBIN KomIuieke Sdgeata «Ctpenay, Wi cHalNepcKas BUHTOBKA
Sageata Neagra «UepHas ctpenay.

brnaromapsi cBoeMy BBIpaKEHHOMY CHMBOJIU3MY, OIPEICICHHBIC BOCHHBIC
TEPMUHBI, 00O03HAYAIONINE B OCHOBHOM YCTapeBIINE BHUILI OPYXKHSA, YacTO
yHOTPEOJISIFOTCS. B HA3BAHUSIX KOAOBBIX BOCHHBIX ONEpAlMid, yUeHUN, B HA3BaHUIX
COBPEMEHHBIX OpYAUN U CIOCOOOB OOpPHOBI: KOHIENT sdgeatd ‘cTpena’ mepenaér
3HaYEHUE CKOPOCTH, OBICTPOTHI, CIIOCOOHOCTU MPOHUKHOBEHUS — MPEIOIaraeTcs,
YTO 3E€HUTHO-PAKETHBIM KOMIUIEKC Sdgeata CHOCOOEH «IPOH3UTh KaK CTPENIa»
mo0yr0 BO3AYIIHYIO 1elb; buzdugan ‘OynmaBa’ ymoTpeOmsitoTcs Uil Tepeaadn
CUMBOJIA MOIITHOCTH, CIIOCOOHOCTH YHUYTOXKEHUS — CYIIECTBYET CIOBOCOYECTAHHE
Buzduganul democratiei ‘OynaBa gemMokpaTuu’, KOTOpO€ TOJApPa3yMeBaCT

HCIIOJIb30BAHUC CHJIbI JUISL YCTAHOBJICHUS ICMOKPATUYCCKOIO pEeXKHUMa, KOHIICIIT



scut ‘Ut - CHOCOOHOCTH 3aIIUTHI, CIOCOOHOCTh OCTAHOBKH aTaku/ HACTYIUICHHS —
UCIIOJIb3YETCS B HAa3BAaHUSX YUCHUH apTHIUICpUIiCKuX coenuHennit — Scutul de Foc
2017 ‘Ormeunnsiii mumt 2017°, Boerno# noaurmeit — Scut 2002.

2) CJioBa, MOJTyYHBIINE JONMOJTHUATEILHbIE 3HAYEHHSI B BOCHHOM
obJs1acTH

e alarma ‘rpesora’: 1. mpeaynpexacHUE O HATUYUH OITACHOCTH JIMOO0 YrpO3bl JJIs
JKU3HH, WMYIIECTBA WM OKPYXKAIOIIeH cpenbl. 2. 00eBoOe JAeKYpPCTBO HAa
aspoapomMe (T.e. 3B€HO HCTpeOUTENeH, HaXosIIeecss B OCTOSHHON 00eBOM
TOTOBHOCTH JIJIS 3aIIATHI OT yTPO3 B OJIMKAUIIIEM BO3TYIITHOM ITPOCTPAHCTBE).

e arma ‘opyxwue’: 1. cpeactBo 0OpbOBI XUMHUYECKOTO, (PU3UKO-XUMUYECKOTO,
0aKTEPHOJIOTUYECKOT0 JICUCTBUS, HAIIPABIEHHOE HA MOPaXeHUE MPOTUBHUKA.
2. pox Boiick: KaTeropus sl pazaeneHus Buaa BC mo BOOpyXEHUIO WU
MpeHa3HAYCHUIO.

e casca ‘kacka’: 1. mokpbITHE AJIsl 3aIlMTHI TOJOBBI BOCHHOCIIYKALIEr0 Ha MOJie
005 OT OCKOJIKOB U IyJTb. 2. HAYIITHHUKH, TAPHUTYpA.

e capitan ‘kammran’: 1. Korma He CyIMECTBOBAIM BOMHCKHE 3BaHUS, BCE
KOMaHJUpPbl BOMCK Ha3bIBAIUCh KallUTaHAMH WJIM BOWCKOBBIMHM KallUTaHAMHU.
2. BonHCKOE 3BaHUE KKANMTAHY.

e garda ‘rapna’: 1. Metaymmdeckasi 3aliTa Ha pydke ca0Jiu, 3aaonas pyKy
OT yJlapa MPOTHUBHHUKA. 2. IPe0XPAHUTEJIb OPY:KHs. 3. KapayJl, KapayJabHasi
cJIy:K0a.

3) O6meynoTpednTEIbLHBIE CJIOBA, CTABIINE BOCHHBIMH TePMHHAMU

He Bcs BoeHHash TEPMHUHOJIOTHS COCTOUT JIMIIL M3 CIICIIHAIBHBIX BOCHHBIX
TEPMUHOB, HEKOTopas e€ dYacTb — O3TO CJIOBa, TMPHUIICANINE U3
«00MICYTIOTPEOUTETHLHOTO» SI3bIKa (JINTEPATYPHOTO U pa3roBopHoro). Takue cioBa
MIPUHATO HA3BIBATh MEPMUHOIOSUIUPOBAHHBIMU: YTIOTPEOICHHBIE 000CO0IEHHO (B
KaueCTBE CJIOBA-TEPMHUHA) WJIA B PaMKax COCTAaBHOTO TEPMUHA, (pa3eooru3Ma, OHA
UTPAIOT BAXHYI POJb B OOOTAIICHWM BOCHHOW JEKCHKHU. CJIO0KHOCTH TIPH HX

MEPEBOJIE C PYMBIHCKOTO $I3bIKA HAa PYCCKHMU BO3HUKAKOT M3-32 TOTO, YTO OHHU



HpI/IO6p€TaIOT AOMOJJHUTCIIbHBIC 3HAYCHUA, OTJIWMYHBIC OT I[IPHUBBIYHBIX W3

«00IICYTOTPEOUTETHLHOTO» S3bIKA.

CJ10BO U ero 3HaveHue B Boennblii TepMuH, 00pa30BaAHHBIN U3
001IeyIOTPEeOUTEIHLHOM SA3BIKE 0o01IeynoTpeOUTEIHLHOIO CJIOBA
barca, vedeta — noaka, 3Be3/1a barca de salvare — cnacaTenbHas IIIIONKA,

barca cu motor — MOTOpHas JIO/IKA,;
vedeta de patrulare — maTpyJIbHBIN KaTep;
vedeta torpiloare — ToprieIHBIN KaTep;

vedeta de asalt — mrypmoBoii kaTep

casa — 1om, corp — reno (3ganme), | Casa Armatei — JTom Oduriepos;
camin — kaMuH, o4ar corp de garda — kapayapHOE TOMEIIEHUE,

camin de veterani — KiTy0O BETepaHOB

gura — pot gura de foc — oruemér;
gura tevii (pustii / tunului) — mymo;
gura de salvare/ de acces - oK

criacaresbHbli/ BXOIHOM

rece — XOJIOHBII razboi rece — xosoaHas BOWHA;

arma alba — xomonHoe opyxue

de camp — nosieBoit artilerie de cAmp — noneBas apTuIepHs

chemare — 308, npu3bIB chemare la recrutare (mobilizare),
chemare la Tincorporare — mpussiB B
paMKax MOOWJIM3aIIUH;

chemarea recrutilor — mnpussiB Ha
CPOUYHYIO BOMHCKYIO CITYKOY;

chemarea personalului — BbI30B ITUYHOTO

cocCraBa




legatura — moBs3ka, ys3en,

ICPCIVICT, CBA3b, COCAMHCHHC

legaturi fir (telefonice, telegrafice) —
IPOBOTHAS CBSI3b (TenedonHas,

TenerpadHas)

Semn — 3HaK, IPU3HAK

semn tactic conventional — ycioBHBIH

TaKTUUYECKUU 3HAK

perdea — 3aHaBec

perdea de fum — ngpIMoBas 3aBeca;
perdea de foc — oraeBas 3aBeca,

perdea sonica — 3BykoBas 3aBeca

lopata — momara, 3acTyI, Becjio

lopata micd de infanteric — Manas

IICXO0THAasd JioIlaTa

masca — Macka

masca de gaze — npoTuBoras

SacC — MCUIOK

sac de merinde — BewmeBoi MEMIOK

vesta — XUuJeT

vesta anti-glont — 6ponexuner

I/ITaK, C TCUCHHCM BPCMCHH PYMBIHCKHC BOCHHBLIC TCPMHHBI MCHAJIN CBOC

3HA4YCHHUC B 3aBUCUMOCTH OT CCMaHTHUYCCKHNX I/I3MGHGHI/H>'I, ITO3TOMY MbI BBIACIIUIIN 3

KaTerOpuu:

1) ci0Ba, cCOXpaHMBIIIKE TEPBOHAYATBLHOE BOCHHOE 3Ha4YeHue: glont — myJs;

2) cioBa, MOy YHBIITHE TOTIOTHATEIbHBIE 3HAYCHHS B BOGHHOM 001acTH: arma
‘opyxkue’: 1. cpeactBoO  OOppObI  XMMHUYECKOTO,  (PU3UKO-XUMHUYECKOTO,
OAKTEPUOJIOIMIECKOTO JCHCTBUS, HAMPABICHHOC HA MOPAKCHHWE MPOTHBHHKA. 2.

Poo eoiick: xareropus A pazjaeneHus Bujga BC 1o BOOpYKEHHIO WIH

MpCAHA3HAYCHUIO.

3) obmieynoTpeOUTEIbHBIC CII0OBA, CTABIINE BOCHHBIMU TepMUHAMU: perdea —

‘3anaBec’, perdea de fum ‘geiMoBas 3aBeca’, perdea de foc ‘orueBast 3aBeca’, perdea

sonica ‘3BykoBas 3aBeca’.

BoeHHass TEpMUHOJIOIMS PYMBIHCKOIO f3bIKa HENPEPBIBHO PA3BUBACTCA U
IIOIIOJIHAETCS HOBBIMM TEPMHHAMHU, YTO SBISAETCS OTPAKEHHEM IIOCTOSHHOIO

Pa3BUTHA W COBCPIICHCTBOBAHUA BOCHHOU HAaYKH, BOOPYXCHHUA U BOCHHOU

TCXHUKHMH.
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